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コンテンツタイトル
14文字以内で表示。 3D

の場合「3D」と表記。2D

版と3D版が存在する作
品は、「2D」もしくは「3D」

とタイトル、もしくはコンテ
ンツタイプの枠に表記し
ます

作品の詳細
FTR =映画本編
TLR =予告編
TSR =ティーザー
POL =ポリシートレー

ラー（政治、政策的意
味合いを持つトレー
ラー）
ADV =告知、広告
TST =テスト用コンテン
ツ

画角
F =アメリカンビスタ
（1.85）
S =シネマスコープ
（2.39）
C =16:9 （HDTV）

バージョン
3D =3D

2D =2Dと3Dが存在する
時の2D

4fl =複数の明るさがあ
る場合記載
48 =24以外のフレーム
レート(18、48、60など)

言語

音声言語＆オープンま
たはクローズド字幕言語
EN =最初の2-3文字でオ
リジナル言語を表示
JA =次の2-3文字で字幕
言語を表示
XX = 字幕無し
例）
EN-JP（日本語字幕あり）
EN-XX

音声タイプ
51 =5.1チャンネル音声
61 =6.1チャンネル音声
71 =7.1チャンネル音声
20 = ステレオ
※DCPではＬｔ，Ｒｔは利用す
べきではない
HI =難聴者用
VI =視覚障害者用
Atmos、Auro、D-BOX

米国のレーティング表記
特に気にしなくてよい

映像の解像度
2K =2K

4K =4K

スタジオ名
2～4文字で
表記

DCP制作会社名

作成日時

作成規格
IOP =Interop

SMPTE =SMPTE

3Dの時：
“-3D”追加表記

DCPの形式
OV =オリジナルバージョン

映画本編の映像、音声を
含みます
VF =バージョンファイル 字

幕、吹き替え音声のみが含
まれ、正しく映画を再生す
るために、OVトラックファイ

ルに関連付けする必要が
あるDCP

デジタルシネマ CPL命名規則 V.9

参照サイト （英語での説明）

http://www.digitalcinemanamingconvention.com/
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